INSTRUKCJA*/MANUAL**

ZASILACZE MODUtOWE 24V/MODULAR POWER SUPPLIES 24V

PRODUKTY/PRODUCTS:
EC20993 - 30W 24V DC
EC20994 - 60W 24V DC
EC20995 - 120W 24V DC
EC20996 - 150W 24V DC
EC61761 - 200W 24V DC
EC61762 - 250W 24V DC
EC61763 - 360W 24V DC

Pin\ 1:\ DC\wyjscie\output
Pin\ 2:\ DC\wyjscie\output

Pin\ 3:\ Dioda kontrolna LED\LED pilot lamp

Pin\ 4:\ Voltage\regulacja\adjustment
Pin\ 5:\ AC\wejscie\input L

Pin\ 6:\ AC\wejscie\input N

Pin\ 7:\uziemienie\Earth wire

[PL] Polish / Polski

PODEACZENIE
1. Roztgczy¢ obwdd zasilania.
2. Potwierdzic z uzyciem odpowiedniego przyrzadu brak napigcia w przewodach.
3. Podtgczyc przewody wedtug oznaczen na zasilaczu:

« L - Przewod fazowy

- N - Przewdd neutralny

- Przewdd ochronny (uziemienie)

4. Po podtaczeniu przewoddw zabezpieczyc zaciski ostong zahezpieczajaca.
5. Wtaczyc obwdd zasilania.

UWAGA! Podtaczenie zasilacza moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel posiadajacy aktualne uprawnienia elektrotechniczne. Samodzielny montaz przez
osobe nieuprawniong grozi porazeniem pradem, uszkodzeniem urzadzenia oraz utratg
gwarancji. Zasilacze modutowe do domowych instalacji LED maja napiecie wyjsciowe 12/24V
DC. Konstrukcja umozliwia tatwy montaz wewnatrz pomieszczer. Metalowa, perforowana
obudowa zapewnia ie i wydtuza zy ,a abezp

gwarantuja nieprzerwang prace urzadzenia.

Aby zapewnié prawidtowe dziatanie zasilacza, nalezy regularnie go konserwowac. Przed
czyszczeniem odtacz urzadzenie od zasilania. Uzywaj migkkiej, wilgotnej Sciereczki i unikaj
Srodkow zracych oraz strumienia wody. Zapewnij swobodny przeptyw powietrza, poniewaz
urzadzenie moze sig nagrzewac. W razie zadziatania zabezpieczenia, odtacz zasilanie i
odczekaj kilka minut przed ponownym wtaczeniem. Nieprzestrzeganie instrukcji skutkuje
utratg gwarancji i moze prowadzic do powaznych zagrozen.

[EN] English

CONNECTION
1. Disconnect the power supply circuit.
2. Verify the absence of voltage in the cables using an appropriate testing instrument.
3. Connect the cables according to the markings on the power supply:
«L - Live wire (Phase)
« N - Neutral wire
- Protective Earth wire (Ground)
4. After connecting the cables, secure the terminals with the protective cover.
5. Energize the power supply circuit.

ATTENTION! The connection of the power supply unit may only be performed by qualified
personnel holding valid electrical qualifications. Independent installation by an unauthorized
person poses a risk of electric shock, damage to the device, and voiding of the warranty.
Modular power supplies for domestic LED installations have an output voltage of 12/24V DC.
The design allows for easy indoor installation. The perforated metal housing provides cooling
and extends the service life, while the built-in protections guarantee uninterrupted
operation of the device.

To ensure the proper operation of the power supply, it must be regularly maintained.
Disconnect the device from the power supply prior to cleaning. Use a soft, damp cloth and
avoid corrosive agents or water jets. Ensure unobstructed airflow, as the device may heat up.
In the event that a protection is triggered, disconnect the power supply and wait a few
minutes before switching it back on. Failure to follow the instructions results in the voiding
of the warranty and may lead to serious hazards.

[DE] German / Deutsch
ANSCHLUSS

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecalight.pl
**The most recent manual can be found at www.ecolight.pl
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1. Den Stromkreis von der Spannungsversurgung trennen
2. Mit einem geei Messgerat die S| freiheit an den Leitungen iiberpriifen.
3. Die Leitungen gemaB den Kennzelchnungen auf dem Netzteil anschlieBen:

- L - Phasenleiter (AuBenleiter)

+ N - Neutralleiter

- Schutzleiter (Erdung)
4. Nach dem AnschlieBen der Leitungen die Klemmen mit der Schutzahdeckung sichern.
5. Den Stromkreis der S sorgung wieder ei

ACHTUNG! Der Anschluss des Netzteils darf ausschlielich von qualifiziertem Fachpersonal
mit aktuellen elektrotechnischen Qualifikationen durchgefiihrt werden. Eine selbststandige
Montage durch eine nicht autorisierte Person fiihrt zur Gefahr eines elektrischen Schlages,
zur Beschéadigung des Gerats und zum Verlust der Garantie. Modulare Netzteile fiir
LED-Installationen im Haushalt verfiigen iiber eine Ausgangsspannung von 12/24V DC. Die
Konstruktion ermdglicht eine einfache Montage im Innenbereich. Das perforierte
Metallgehause sorgt fiir Kiihlung und verlangert die Lebensdauer, wahrend die integrierten
Schutzfunktionen einen ununterbrochenen Betrieb des Gerats garantieren.

Um den ordnungsgeméBen Betrieb des Netzteils zu gewahrleisten, muss es regelmaBig
gewartet werden. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Spannungsversorgung.
Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch und vermeiden Sie dtzende Reinigungsmittel
sowie Strahlwasser. Sorgen Sie fiir eine ungehinderte Luftzirkulation, da sich das Gerat
erwarmen kann. Falls eine Schutzfunktion ausldst, trennen Sie die Spannungsversorgung
und warten Sie einige Minuten, bevor Sie das Gerat wieder einschalten. Die Nichtbeachtung
der Anweisungen fiihrt zum Erldschen der Garantie und kann zu schweren Gefahren fiihren.

[FR] French / Frangais

RACCORDEMENT
1. le circuit d'ali
2. Vérifier Uabsence de tension dans les conducteurs a laide d'un instrument de mesure
approprié.
3. Raccorder les conducteurs selon les marquages indiqués sur le bloc d'alimentation :
« L - Conducteur de phase
+ N - Conducteur neutre
- Conducteur de protection (terre)
4. Apres avoir raccordé les conducteurs, fixer le cache de protection sur les bornes.
5. Mettre le circuit d'alimentation sous tension.

ATTENTION ! Le raccordement du bloc d'alimentation doit étre effectué exclusivement par du

personnel qualifié possédant des habilitations electrlques professionnelles en vigueur. Une

installation autonome par une personne non autorisée présente un risque de choc électrique,
de détérioration de l'appareil et entraine l'annulation de la garantie. Les blocs d'alimentation

modulaires pour installations LED domestiques ont une tension de sortie de 12/24V DC. Leur
conception permet un montage facile a Uintérieur. Le boitier métallique perfore assure le
refroidissement et prolonge la durée de vie, tandis que les protections intégrées
garantissent un fonctionnement ininterrompu de U'appareil.

Pour garantir le bon f du bloc d'ali
Débranchez U'appareil de Ualimentation avant tout nettoyage. Utilisez un chiffon doux et
humide, et évitez les produits corrosifs ainsi que les jets d'eau. Veillez a maintenir un flux
d'air libre, car l'appareil peut chauffer. En cas de déclenchement d'une protection,
débranchez l'alimentation et attendez  quelques minutes avant de le remettre sous tension.
Le non-respect des instructions entraine 'annulation de la garantie et peut générer de
graves dangers.

[ES] Spanish [ Espaiiol

un entretien régulier est requis.

e

CONEXION
1.D el circuito de al
2. Verificar la micro-ausencia de tensidn en los cables utilizando un instrumento de
medicién adecuado.
3. Conectar los cables segun las i

- L - Cable de fase

- N - Cable neutro

- Cable de proteccidn (toma de tierra)

4. Una vez conectados los cables, asegurar los bornes con la cubierta de proteccidn.
5. Conectar el circuito de alimentacidn.

del fuente de al

JATENCION! La conexidn de la fuente de alimentacion debe ser realizada exclusivamente por
personal cualificado que disponga de las acreditaciones electrotécnicas vigentes. EL montaje
por cuenta propia por parte de una persona no autorizada conlleva riesgo de descarga
eléctrica, dafios en el dispositivo y la pérdida de la garantia. Las fuentes de alimentacion
modulares para instalaciones domésticas de LED tienen una tension de salida de 12/24V DC.
Su disefio permite un montaje sencillo en interiores. La carcasa metalica perforada asegura
la refrigeracion y prolonga la vida dtil, mientras que las protecciones integradas garantizan
el funcionamiento ininterrumpido del dispositivo.

Para asegurar el correcto funcionamiento de a fuente de alimentacidn, se debe realizar un

periddico. D el di de la red eléctrica antes de limpiarlo.
Utilice un pafio suave y humedo y evite los productos corrosivos o los chorros de agua.
Asegure un flujo de aire libre, ya que el dispositivo puede calentarse. En caso de que se
active alguna proteccidn, desconecte la alimentacion y espere unos minutos antes de volver
a encenderlo. El incumplimiento de estas instrucciones anulara la garantia y puede provocar
riesgos graves.

[PT] Portuguese / Portugués

LIGACAD
1. Desligar o circuito de allmenta(;au
2. Verificar a auséncia de tens&o nos condutores utilizando um instrument de medicéo
adequado.
3. Ligar os condutores de acordo com as marcages na fonte de alimentagao:
- L - Condutor de fase
+ N - Condutor neutro
- Condutor de protegéo (terra)
4. Apds a ligagdo dos condutores, fixar a tampa de protegdo nos terminais.
5. Ligar o circuito de alimentagao.

ATENCAO! A ligagdo da fonte de alimentagdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal
qualificado que possua certificagdes eletrotécnicas validas. A instalagdo por conta propria
por uma pessoa nao autorizada apresenta risco de choque elétrico, danos no dispositivo e
perda da garantia. As fontes de alimentagéo modulares para instalages LED domésticas
tém uma tenso de saida de 12/24V DC. 0 seu design permite uma instalagéo facil em
espagos interiores. A caixa metalica perfurada assegura o arrefecimento e prolonga a vida
(til, enquanto as protegdes integradas garantem o funcionamento ininterrompo do
dispositivo.

Para garantir o correto fi da fonte de al 30, esta deve ser submetida a
uma manutengao regular. Desligue o dispositivo da fonte de alimentagéo antes de efetuar a
limpeza. Utilize um pano macio e himido e evite agentes corrosivos ou jatos de agua.
Assegure a livre circulagdo de ar, uma vez que o dispositivo pode aquecer. No caso de
ativagao de uma protecao, desligue a alimentagao e aguarde alguns minutos antes de ligar
novamente. 0 ndo cumprimento das instrugdes resulta na perda da garantia e pode levar a
riscos graves.

ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska



[IT] Italian / Italiano

COLLEGAMENTO
1. Scollegare il circuito di alimentazione.
2. Verificare 'assenza di tensione nei conduttori utilizzando uno strumento di misura idoneo.
3. Collegare i conduttori secondo i contrassegni riportati sull'alimentatore:
+ L - Conduttore di fase
+ N - Conduttore neutro
- Conduttore di protezione (terra)
4. Dopo aver collegato i conduttori, fissare il coperchio di protezione sui morsetti.
5. Inserire il circuito di alimentazione.

jaahdytysta ja pidentaa kayttoikaa, ja sisaanrakennetut suojaukset takaavat laitteen
keskeytymattoman toiminnan.

Virtalahteen asianmukaisen toimi varmi ksi sitd on | saannillisesti.
Irrota laite virtaldhteestd ennen puhdistusta. Kayta pehmeda, kosteaa liinaa ja valta
syovyttawa aineita sekd vesisuihkua. Varmista esteettn ilmavirtaus, sillé laite voi

Jos jokin laukeaa, katkaise virta ja odota muutama minuutti
ennen kuin kytket sen uudelleen palle. Ohjeiden noudattamatta jéttaminen johtaa takuun
ja voi aif vakavia vaarati
[NO] Norwegian | Norsk

ATTENZIONE! It collegamento dell'alimentatore deve essere eseguito esclusi da
personale qualificato in possesso di abilitazioni elettrotecniche in corso di validita.
Linstallazione autonoma da parte di persone non autorizzate comporta il risco di scosse
elettriche, danni al dispositivo e decadenza della garanzia. Gli alimentatori modulari per
impianti LED domestici hanno una tensione di uscita di 12/24V DC. Il design consente una
facile installazione in ambienti interni. Il corpo metallico perforato assicura il
raffreddamento e prolunga la durata di vita, mentre le protezioni integrate garantiscono il
funzionamento ininterrotto del dispositivo.

Per garantire il corretto funzionamento dell'alimentatore, & necessaria una manutenzione
regolare. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima della pulizia. Utilizzare un panno
morbido e umido ed evitare ('uso di sostanze corrosive o getti d'acqua. Garantire la libera
circolazione dell'aria, poiché il dispositivo pud surriscaldarsi. In caso di intervento di una
protezione, scollegare ('alimentazione e attendere alcuni minuti prima di riaccendere. La
mancata osservanza delle istruzioni comporta la perdita della garanzia e pud causare gravi
pericoli.

[DK] Danish / Dansk

TILSLUTNING
1. Afbryd stromkredslobet.
2. Kontroller med et egnet maleinstrument, at ledningerne er spandingsfrie.
3.Tilslut ledningerne i henhold til markningen pa stromforsyningen:
+ L - Faseleder
+ N - Neutralleder
- Beskyttelsesleder (jordforbindelse)

TILKOBLING
1. Koble fra stromkretsen.
2. Bekreft at det ikke er spenning i ledningene ved bruk av et egnet maleinstrument.
3. Koble til ledningene i henhold til merkingen pa stromforsyningen:

+ L - Faseleder

+ N - Noytralleder

- Beskyttelsesleder (|urd|ng)
4. Sikre ki med b
5. 518 pd stromkretsen.

Isesdekselet etter at ledni er tilkoblet.

MERK! Tilkobling av stromforsyningen skal kun utfgres av kvalifisert personell med gyldige
elektrotekniske kvalifikasjoner. Egenmontering av en uautorisert person medforer risiko for
elektrisk stot, skade pa enheten og tap av garanti. Modulare stromforsyninger for
LED-installasjoner i hjemmet har en utgangsspenning pa 12/24V DC. Konstruksjonen
muliggjor enkel innendgrs montering. Det perforerte metallhuset sorger for kjoling og
forlenger levetiden, mens innebygde beskyttelsesfunksjoner garanterer uavbrutt drift av
enheten.

For & sikre riktig funksjon av stromforsyningen ma den vedlikeholdes regelmessig. Koble
enheten fra strommen for rengjoring. Bruk en myk, fuktig klut og unnga etsende midler samt
vannstréler. Srg for fri luftstrom, da enheten kan bli varm. Dersom en beskyttelse utloses,
kobe fra strommen og vent noen minutter for du slar den pé igjen. Manglende overholdelse
av instruksjonene forer til tap av garanti og kan medfore alvorlig fare.

[c7] Czech | Cestina

& Efter tilslutning af ledningerne skal klemmerne sikres med besky
5. Teend for stromkredslobet.

BEMARK! Tilslutning af strnmfursyningen ma kun udfores af kvalificeret personale med
gyldige elektr iske kvalifikationer. Autodidakt installation af en uautoriseret person
medforer risiko for elektrisk stod, beskadigelse af enheden og bortfald af garantlen
Modulzre stromforsyninger til indendgrs LED-install har en ud; g pa
12/24V DC. Konstruktionen muliggor nem indendors montering. Det perforerede metalkabinet
sikrer koling og forlnger levetiden, mens de indbyggede beskyttelsesfunktioner garanterer
uafbrudt drift af enheden.

For at sikre korrekt funktion af stromforsyningen skal den vedligeholdes regelmassigt.
Afbryd enheden fra strommen for rengoring. Brug en blod, fugtig klud og undga atsende
midler eller vandstréler. Sgrg for fri luftgennemstrmning, da enheden kan blive varm. Hvis
en beskyttelsesfunktion udloses, skal strommen afbrydes, og man skal vente et par
minutter, for der tendes igen. Manglende overholdelse af instruktionerne medforer bortfald
af garantien og kan fore til alvorlige farer.

[NL] Dutch / Nederlands

AANSLUITING
1. Koppel het voedingscircuit los.
2. Controleer met een geschikt meetinstrument de afwezigheid van spanning op de draden.
3. Sluit de draden aan volgens de markeringen op de voeding:
+L - Fasedraad
+N - Nuldraad
- Aardedraad (beschermingsleiding)
4. Beveilig de klemmen na het aansluiten van de draden med de beschermkap.
5. Schakel het voedingscircuit in.

LET OP! De aansluiting van de voeding mag uitsluitend worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel met geldige elektrotechnische certificaten. Z ige montage
door een onbevoegd persoon vormt een risico op elektrische schokken, schade aan het
apparaat en verlies van de garantie. Modulaire voedingen voor huishoudelijke

llaties hebben een uif g van 12/24V DC. Het ontwerp maakt eenvoudige
installatie binnenshuis mogeluk De geperfureerde metalen behuizing zorgt voor koeling en
verlengt de | en de ingeb garanderen een ononderbroken
werking van het apparaat.

Om een correcte werking van de voeding te garanderen, moet deze regelmatig worden
onderhouden. Koppel het apparaat los van de voeding voordat u het reinigt. Gebruik een
zachte, vochtige doek en vermijd bijtende middelen en waterstralen. Zorg voor een vrije
luchtstroom, aangezien het apparaat warm kan worden. Als een beveiliging in werking
treedt, koppelt u de voeding los en wacht u enkele minuten voordat u deze weer inschakelt.
Het niet naleven van de instructies leidt tot het vervallen van de garantie en kan leiden tot
ernstige gevaren.

[SE] Swedish | Svenska

ANSLUTNING
1. Koppla bort stramkretsen.
2. Kontrollera med ett lampligt métinstrument att kablarna ar spanningslisa.
3. Anslut kablarna enligt mérkningen pa nétaggregatet:
+L - Fasledare
+N - Neutralledare
- Skyddsledare (jordning)
4. Sakra plintarna med skyddskapan efter att kablarna har anslutits.
5. Sl& pé stromkretsen.

OBSERVERA! Anslutning av nétaggregatet far endast utfiiras av kvalificerad personal med
giltig elbehdirighet. Egeninstallation av en obehdrig person medfor risk for elektriska stdtar,
skador pa utrustningen samt att garantin upphir att gélla. Moduldra nétaggregat for
LED-installationer i hemmet har en utspanning pé 12/24V DC. Konstruktionen majliggdr enkel
montering inomhus. Det perforerade metallhdljet ger kylning och forlanger livslangden,
medan de inbyggda skydden garanterar oavbruten drift av enheten.

Fiir att sikerstalla att nétaggregatet fungerar korrekt maste det underhallas regelbundet.
Koppla bort enheten fran stromfursdrjningen fore rengdring. Anvand en mjuk, fuktig trasa
och undvik fritande medel samt vattenstrélar. Sékerstall fritt luftflide eftersom enheten
kan bli varm. Om ett skydd utldses, koppla bort strémmen och vanta nagra minuter innan du
slar pa den igen. Under{atenhet att filja instruktionerna leder till att garantin upphr att
galla och kan orsaka allvarliga risker.

[FI] Finnish / Suomi

LITANTA
1. Katkaise virransydttopiiri.
2.Varmista johtimien jannitteettomyys asianmukaisella mittalaitteella.
3. Liitd johtimet virtalahteen merkintdjen mukaisesti:
+ L - Vaihejohdin

+ N - Nollajohdin

- Suojajohdin (maadoitus)
4. Kun johtimet on liitetty, suojaa liittimet suojakannella.
5. Kytke virransydttopiiri paalle.

HUOMIO! Virtalahteen kytkennan saa suorittaa vain pateva henkildstd, jolla on voimassa
olevat sahkdalan patevyydet. Valtuuttamattoman henkildn suorittama nmatnlmlnen asennus
aiheuttaa sahkdiskun vaaran, laitteen vaurioitumisen ja takuun rauk

LED-asennuksiin tarkoitetuilla modulaarisilla virtalahteilla on 12/24V DC -l&htdjannite.
Rakenne mahdollistaa helpon asennuksen sisétiloihin. Perforoitu metallikotelo parantaa

PRIPOJENI
1. Odpojte napajeci obvod.
2. Pomaci vhodného méficiho pFistroje ovérte nepfitomnost napéti ve vodicich.
3. Prlpu]le vodice podle oznaceni na napajecim zdroji:
L- Fazovy vodic
- N - Neutralni vodic (nulovy)
Uchranny vodlc (uzemnenl)
4.Po pnpujem vodlcu zajistéte svorky ochrannym krytem.
5. Zapnéte napajeci obvod.

UPOZORNENI! Pipojeni napa]emhn zdroje smi provadet pouze kvallflknvany persnnal s
platnym elektrotechnickym upravnemm Svevolna mnntaz nenpravnenuu osobou predstaVUje
riziko drazu elektrlckym proudem, puskozem zafizeni a ztrétu zaruky. Modularni napa]eu
zdroje pro doméci LED instalace ma]l vystupni napetl 12/24V DC. Konstrukce umoznule
snadnou montaz v interiéru. Kovové perforované pouzdro zajistuje chlazeni a prodluzuje
Zivotnost, zatimco integrované ochrany zaruCuji nepfetrZity provoz zafizeni.

Pro zajisténi spravne funkee napa]euhu zdroje je nutné prnvadet pravidelnou Gidrzbu. Ped
Cisténim odpojte z zafizeni od napa]em Pouzivejte mekky vlhky hadfik a vyhnele se
agresivnim mstlt:lm prnstredkum a proudu vody. Zajistete volné proudenl vzduchu, prntnze
zarizeni se miize zahfivat. V pripade aktivace ochrany odpojte napajeni a pred upetnvnym
zapnutlm vycke]te nékolik minut. Nedodrzeni pokynli mé za ndsledek ztratu zéruky a mize
vést k vaznym rizikim.

[SK] Slovak / Slovencina

PRIPOJENIE
1. Odpojte napjaci obvod.
2. Pomocou vhodného meracieho prlstro]a overte nepritomnost naptia vo vodicoch.
3. Pripojte vodice podla oznacenia na napajacom zdroji:
L- Fazovy vodic
N- Neutralny vodic (nulovy)
Uchranny vodlc (uzemnenie)
4.Po pnpujem vodlcov zaistite svorky ochrannym krytom.
5. Zapnite napajaci obvod.

UPOZORNENIE! Pr|)m|en|e napa]acleho zdroja smie vykonavat vyhradne kvallflknvany
personal s platnym el ym opravnenim. Svojvolna montaz neopravnenuu osobou
predstavuje r|Z|ku Girazu elektrickym pradom, poskndema zariadenia a straty zaruky.
Modulérne napa]aue zdroje pre domace LED instalacie ma]u vystupné napitie 12/24V DC.
Konstrukcia umoziuje |ednoduchu montaz v |nter|er| Kovové perforované puzdro
zabezpecule chladenie a pred|Zuje Zivotnost, zatial Co integrované ochrany zarutuji
neprerusend prevadzku zariadenia.

Na zaistenie spravnej funkcie napa]auehu zdroja je putrehne vyknnavat prawdelnu Gdrzbu.
Pred ustemm odpojte zariadenie od napa]anla Pouzivajte makkd, vihki handricku a vyhnite
sa agresivnym ustlat:lm prostriedkom a prudu vody. Zaistite volné prudeme vzduchu, pretoze
zariadenie sa mdZe zahrievat. V pripade aktivacie ochrany odpojte napa]anle a pred
npatuvnym zapnutlm pucka]te niekolko minit. NedodrZanie pokynov mé za nasledok stratu
zaruky a mdze viest k vaznym rizikam.

[HU] Hungarian | Magyar

CSATLAKOZTATAS
1. Valassza le a tapellatm dramkrt.
2. Megfeleld meromuszerrel ellennrlzze a feszultsegmentesseget a vezetékekben.
3. Csatlakoztassa a a talalhatd jeldlesek szerint:

- L - Fazisvezeték

-N - Nullavezeték

+ Védovezetd (fildelés)
4. A vezetékek csatlakoztatdsa utan ragzitse a kapcsokra a véddburkolatot.
5. Kapcsolja be a tapellatasi dramkirt.

PEgYSeq

FIGYELEMI A tapegyseg csatlakoztatasat klzarnlag ervenyes elektrotechnikai |ugosultsaggal

éktel szemely altal vegzelt gnallo
szereles aramiités 1, 2 késziilék kar | és a garancia elvesztésével jar. A
lakossagi LED-rendszerekhez tervezett modularis tapegysegek kimeneti feszultsege 12/26V
DC. Klalakllasuk lehetdvé teszi a kannyii helterl felszerelést. A perforalt fémhaz hlztnsnja a
hiitést és meghusszahbll,a az élettartamot, mig a beépitett védelmi rendszerek garantaljak
a késziilék zavartalan mukddését.

A tapegyseg megfelelu miikidésének biztositasa érdekében rendszeres karbantartas
sziikseges, Tlszmas eltt valassza le a késziiléket a haldzatrol. Hasznaljon puha, nedves
torlokenddt, és keriilje a mard hatasu szereket, valamint a vusugarat Biztositsa a szabad
legaramlast mivel a késziilék felmelegedhet. Ha a védelem kiold, valassza le a tapellatast,
és varjon néhany percet az djboli bekapcsolds eltt. Az utasitdsok be nem tartésa a garancia
elvesztését vonja maga utan, és silyos veszélyekhez vezethet.

[RO] Romanian [ Roména

CONECTARE
1. Deconectati circuitul de alimentare.
2. Verificati absenta tensiunii in cabluri cu ajutorul unui instrument de masura adecvat.
3. Conectati cablurile conform marcajelor de pe sursa de alimentare:
+L - Cablu de faza
+N - Cablu neutru
- Cablu de protectie (impamantare)
4. Dupa conectarea cablurilor, fixati capacul de protectie pe borne.
5. Porniti circuitul de alimentare.

ATENTIE! Conectarea sursei de alimentare poate fi efectuata exclusiv de cétre personal
calificat, care detine autorizatii electrotehnice valabile. Montarea pe cont propriu de cétre o
persoana neautorizata implica risc de electrocutare, deteriorare a dispozitivului si pierderea
garantiei. Sursele de alimentare modulare pentru instalatii LED casnice au o tensiune de
iesire de 1Z/2bV DC. Designul permite instalarea facila in interior. Carcasa metalica perforati
asigura racirea si prelungeste durata de viatd, iar protectiile integrate garanteaza
functionarea neintrerupta a dispozitivului.

Pentru a asigura functionarea corectd a sursei de alimentare, aceasta trehuie intretinutd in
mod regulat. Inainte de curatare, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare. Utilizati
0 carpa moale si umeda si evnatl suhstantele corozive sau jeturile de apa Asigurati
circulatia libera a aerului, deoarece dispozitivul se poate inclzi. In cazul in care se
activeazi o protectie, deconectati alimentarea si asteptati citeva minute inainte de a o
reporni. Nerespectarea instructiunilor duce la pierderea garantiei si poate provoca riscuri
grave.

[GR] Greek / EAAqvikd

IYNAEZH
1. Amoguvdéate 1o kUKAwpa Tpocodooiac.
Z.'Emﬂcﬂuubntz v anoveia taong ota Kahwdia xpnoyonowvag KatdAAno dpyave
pETpnanc.
3. Juvdéote ta kahwdia oupdwva pe Tig evBEiEEwC 0T0 TpohoBoTIKG:
+L - KaAodo wuunc
N- Duﬁmpn Ku}\mﬁm
- Kahidio npootasiac (yetwon)
k. Memtn auvﬁcnn Ty K Biwv, aodaliote 10U aKpOBEKTES e T0 TIp
0 KUKTWHA Tpododoot

0 KAAUppa.

. Evepy

MIPOZOXH! H oUvdean tou IpmboﬁleﬂU emrpsnml va npuvumnnuu:nm unnx)\ewnKu ang
ek e H

TomoBétnon g un zEnumnbnmuevn aopo EVEXEl Kivduvo nhektpomAngiag, ﬂ)\ﬂlirlt me
OUOKeVAg Kat akupuanc e eyyunang. Ta Sopoototxewtd (modular) TpogodoTikd yia owkiakeg
evkumamnuc LED éyouv mnn eEoﬁou 12/24VDC. 0 trxsémuuuc T0UG EMPETEL TNV EUKOAN
evkumamnn [ enmsleuuc )@Jpnuc To Sudpnto uf:(uMlKu ncplBAnuu EEﬂﬂd)ﬂ)\llEl v Yukn
KOl apateivel T ﬁmpxsm Twric, Eve 0L EVOWNATWEVEG T(POOTATIEG EYYV@VTAL TNV aBIdAewTtn
Aewoupyia Tng ouokevrc.

Tta ™ dlaogdhon e cwotic Aewoupyiag tou Inu¢nﬁleﬂU anateial Ktk ouvepnan.
Tpw ané tov kaBapiops, anoouvaEoTe T ouokeui ané my nupoxn pedparac. Xpnowonouiote
€ PaAaKG, VATe Tavi kat unnrbuvm ™ xprion dlaBpwtikdv ouowv A poric vzpnu
Alnu¢u)\mts mv e}\zuﬂepn pun ou agpa, Kuﬂuc 1) ouoKeun eviExetaL va Bspuuvﬂzl Ie

p Kémowc mp , aroouvdtote TV tpogodooia Kt TEpUIEVeTe
Mvu Acmu W TNy cvepyomlnme tava. H un pnon wv uﬂnyunv gUVENAyetaL Ty
an@heta Te eyyUnone Kau purtopel va odnyroet ot coBapoug KvdUvoug.

[MK] Macedonian | MaxegoHcku

N0BP3YBAHE
1. Ucknyyere ro Konoto 3a HanojyBatbe.
2. Co noMow Ha COO/\BETEH HCTPYMEHT MOTBPIETe ro 0TCYCTBOTO Ha HANOH BO CMIPOBOJHULIMTE.
3. TloBp3eTe rv CPOBOZHHLKTE CTIOPE, 03HAKHTE Ha HanojyBakbero:
+ L - Oasen cnpoBopHuK
+N - Heypanen cnposoguuk (Hyna)
- 3auTHTeH CNPOBORHKK (333emjyBatbe)
4. To noBp3yBabeTo Ha CNPOBOJHMLLATE, OCHTYPETE i KOKTAKTHTE CO 3aTUTHHOT Kanak.
5. Bknyuere ro konoto 3a HanojyBatse.

BHWMAHME! MoBpayBatbeto Ha HanojyBatbeto cMee ia ro BPWM HCKAYYMBO KBANW(HUKYBaH
TIePCoHan co BaEUKH eNeKTPOTEXHHYKH 0BNAcTyBatba. CaMocTojHaTa MOKTaXa of CTPaka Ha
HEOBNacTeHo ML NPeMH3BIKYBA PUINK Of, CTPYEH Y/iap, OLTETYBatbE Ha YPEROT i ryete Ha
jata. Mopynaphute iy 3a aoMawnu LED uHCTanawuuu uMaar uaneseH HanoH op,
1272bV DC. KowcrpyKuvjata 0Bo3MOXyBa Niecka MOKTaXa B0 BHaTpewHK npoctopuu. Merantoro,
KyKuure nagieme 1 ro nf BEK, a BI
3auTHTH rapaumpam HenpekyHata patora Ha ypenor.

3apace I Ha , noTpe6Ho e pefoBHo a ce
opxyga. llpen, uucTetbe, u:knyum T0 YPeAoT 07y HanojyBarbe. KopucreTe MeKa, BNaXHa Kpna u
W3berHyBajTe KOPO3uBHM CPefiCTBa U Mna3 Bojja. OBeabiefiere cnoGosien MPOTOK Ha BO3YX,
6upejkv ypenor Moxe Aa ce 3arpee. Bo cyyaj Ha aKTHBHPaKbE HA 3AWITHTATA, HCKAYYETe r0
HanojyBarbeTo M NoyeKajTe HEKONKY MUHYTH NPef, NOBTOPHO Jia ro BKMy4HTe. HenouwTyBatbero Ha
co ry6etbe Ha rapaHiujara v MoXe fia J0BEfie 10 CePHO3HH ONACHOCTH.

Y F

[SLV] Slovenian / Slovenstina

PRIKLJUCITEV
1. IzKlopite napajalni krogotok.
2. Z ustreznim merilnim instrumentom preverite odsotnost napetosti v vodnikih.
3. Vodnike prikljucite v skladu z oznakami na napajalniku:
+ L - Fazni vodnik
+N - Nevtralni vodnik
- Zaétitni vodnik (ozemljitev)
4. Po prikljucitvi vodnikov zadcitite sponke z za€itnim pokrovom.
5. Vklopite napajalni krogotok.

POZOR! Prikl]uéitev napajalnika lahko izvede izkljuéno usposobljeno osebje z veljavnimi
elektrotehnicnimi strokovnimi kvalifikacijami. Samostojna montaza s strani nepnuhlascene
osebe predstavlja nevarnost elektrlcnegﬁ udara, poskndhe naprave in izgube garancije.
Modularni napajalniki za domace LED instalacije imajo izhodno napetost 12/24V DC.
Konstrukcija omogoca enostavno montazo v zaprtih prostorih. Kovinsko, perforirano ohisje
zagotavlja hlajenje in podaljSuje Zivijenjsko dobo, vgrajene zasite pa zagotavljajo
neprekinjeno delovanje naprave.

1a zagotovitev pravilnega ja napajalnika je potrebno redno vzdrzevan]e Pred
Giscenjem napravo izkljucite iz napajanja. Uporabljajte mehko, vlazno krpo ter se izogibajte
jedkim sredstvom in vodnemu curku. Zagotovite prost pretok zraka, saj se naprava lahko
segreje. V primeru sprozitve zasCite izklopite napajanje in pocakajte nekaj minut, preden
napravo ponovno vklopite. Neupostevanje navodil povzrogi izgubo garancije in lahko privede
do resnih nevarnosti.

[HR] Croatian | Hrvatski

SPAJANJE
1 Iskl]ucne strujni krug napajanja.
2. Pomocu odgovarajuceg mjernog instrumenta provjerite odsutnost napona u vodicima.
3. Spojite vodice prema oznakama na napajanju:

+ L - Fazni vodic

+ N - Neutralni vodic (nula)

- Zastitni vodic (uzemljenje)

4. Nakon spajanja vodica, osigurajte stezaljke zastitnim poklopcem.
5. Ukljuite strujni krug napajanja.

P[]Z[]Rl Spajanje napajan]a smije izvoditi |skl]uc|vo kvalificirano osoblje s vazecim

elektr Ina montaza od strane neovlastene osobe
predstavlja opasnost od strulnng udara, oStecenja uredaja i gubitka jamstva. Modularna
napajanja za kucne LED instalacije imaju izlazni napon od lZ?ZhV DC. Konstrukcija omogucuje
jednostavnu montazu u zatvorenom prostoru. Metalno, perforirano kuciste osigurava
hladenje i produljuje radni vijek, a ugradene zastite jamce neprekidan rad uredaja.

Kako bi se osiguralo pravilno funkcioniranje napajanja, potrebno ga je redovito odrzavati.
Prije Ciécenja iskljuite uredaj iz napajanja. Koristite mekanu, vlaznu krpu i izbjegavajte
korozivna sredstva te mlaz vode. Osigurajte slobodan protok zraka jer se uredaj moze
zagrijati. U sluca]u aktiviranja zastite, iskljucite napajanje i pricekajte nekoliko minuta prije
ponovnog ukljucivanja. Nepridrzavanje uputa rezultira gubitkom jamstva i moze dovesti do
ozhiljnih opasnosti.




[BG] Bulgarian | Bvarapcku

CBbP3BAHE
1. MsKnioyere 3axpaHBaujata BepHra.
2. MpoBepere nuncara Ha Hanp B

I C NIOMOLT Ha NOAXOASL, H3MEpBaTEneH
ype,
3. Cebpere np
- L - ®asos nposogmK
« N - Heyrpanen npooghuk (vyna)
- 3awurex npoBogHHK (3a3emaBane)
4. Cnep c Ha
5. Bntovere 3axpaHBaliata Bepura.

Cbracko BbPXY 3aX] 6nok:

Knemute CbC Kanak.

BHUMAHVE! Cebp3sanero Ha 3axpanBaus 6ok MOXe a Ce U3BbPWBA CaMO 0T KBANHI(HUKPaH
c 3a Ki fieiHocTy. C

MOHTaX o1 Henpaaucnucnﬁuu THLLE KPHe PHCK OT TOKOB y/iap, NOBPE/a Ha YCTPOicTBOTO K

3ary6a Ha rapanuusta. Mopynxute 3axpansauyu Gnokose 3a fomawnu LED uHcranaumum umar

3xoHo Hanpexenve 12/24V DC. KoHcTpyKuwaTa n03B0NABa NIECEH MOHTAX B 3aKPHTH

KOpyC 0CHrypsiBa 0XNaX/aHe 1 yIbmKasa

EKCTIDATA4HOHHMS KHBOT, a nrpaneume 3aUMTH rapaKTMpaT HenpekbeHara pabora Ha

yCTpoficTBOTO.

3a fa ce oCHrypH npaBunHa pabora Ha saxpanBaws ﬁnm( T0il 1pa6ea a ce nopgbpKa
penosHo. lpean nouwcreane MeKa,
BNaXHa Kbpna n u3bsrsaiire paaq»qxaluu npenaparu n B0 CTpyS. Opurypere caotogen
Bb3/ylWeH NOTOK, Thil KAt YCTPOCTBOTO MOXE a Ce Harpee. B cnyyail Ha 3apeicTBaHe Ha
3alHTA, ] iiTe HAKONKO MUHYTH, PEM 3 10 BKIKOUHTE OTHOBO.
HecnassaHeto Ha WHCTDYKUMMT BOZW 10 3aryBa Ha rapaLMATa  MOXe f1a l0BELe 10
CEPHO3HH ONACHOCTH.

[RU/BY] Russian/Belarusian | Pyccxkuit

NOAKNHYEHUE

1. OTKNIOYHTH Lienb NUTaHKS.

2. NpoBepuTb oTCYTCTBHE BMp C NoMoubIo
M3MEPHTENbHOTO NpHGopa.

3. Mops I B © MapKUPOBKOi Ha GoKe NUTaHMs:

« L - ®a3Hblii NpoBOSHHMK

« N - HyneBoii npoBopHuK

- 3auyTHbIi NPOBOAHHK (3a3emMnenve)
4. Tocne nopKnioyeHus NPOBOJHHUKOB 3aKPbIT KNEMMbI 3aWUTHOH KPbILIKO.
5. BKNIouMTb Lenb nuTanus.

BHUMAHUE! Mogkniouenue 6noka nuranua AOMKHO BLINONHATLCA HCKMIOUHTENbHO

KBaHHLHPOBaHHbIM ii JonyCK N0 3neKTp
C MOHTaX I nwu,mq BAeyer 3a cofoit puck nopaxeus
PHYECKHM TOKOM, rapanTuu. M

GROKH MHTZHKS A9 IOMALIHX CBETORHORHbIX (I.EIJ) CHCTEM MeloT BbIXOAHOE HanpsXeHHe
12/24B DC. KowcTpyKuws 06ecneuuBaet npocToi MOKTAX BHYTPH NoMewenyi. MeTannuueckuii
nepdopHpoBaKHKbIA Kopnyc o6ecneyuBaet oxNaXieHHe U NPOANeBaer CPoK cryKb, a
BCTPOEHHbIE 3aUHTHI T patory ycrpoi

lins obecneyenus npasunbHoit paborbi Gnoka NHTaHUS HeoBXoRUMO PerynsIpHO NPOBOATH ero
TexHuueckoe o6cnyxusanue. llepes ouncrkoi ot ceru. Mcnonbay
MSTKYI0, BNAXHYIO TKaHb, W3Geraiite NPUMEHEHHS arPECCHBHbIX XUMUYECKUX CPEACTB U CTPYit
Bofibl. O6ecneybre CBOGORHYIO LMPKYNSILMIO BO3RYXA, TaK KAK YCTPOACTBO MOXKET HarpeBarbes.
B cnyyae cpabarbiBaHus 3aluTbl OTKNIOYATE MUTAHHE H NOAOKAHTE HECKONBKO MAHYT nepes,

. Hecobniopenme i BELET K NOTEPE rapaHTHi i MOXeT
CO3LaTh CePbE3HLIE Y03l 6e30NACHOCTH,

[UA] Ukrainian | Ykpaincbka

MIAKNOYERHS
1. BiKNIOUUTH NAHLIOT XXUBNEHHS.
2. TlepesipuTy BIACYTHICTb HAaNpyry B NPOBIAHUKaX 3a ONOMOTOI0 BiANOBIZHOMO
BUMIDIOBANIbHOTO NPHNAAY.
3. MlipKniounTv NPOBIZHMKM BIANOBIAHO A0 MAPKYBaHHS Ha GNOLi XUBNEHHS:
« L - Gasnuit nponinuuk

« N - Hynboswit NpOBIAHAK

- 3axHCHMA NPOBIRHMK (3a3emnenns)
4. Nicng nip) 3aKPHTH Knemu
5. BKTHOUNT NGHLIOT KHBTEHHS.

KpUwKow.

YBATA! i Gnoky Mae

nepcouanun SIKWii MaE YMHHHiA JONYCK 1o enmpmexuwunx poGir. CamocTiliHuit MOHTaX He

YNOBHOBaXeHOI0 0C06010 3arpOXYE Y CTPYMOM,

TIPHCTPOI0 Ta BTpaToto rapanTii. MonynbHi 6nokw uBnexns 4ns Aomauix camnopiopuux (LED)

CHCTEM MaKOTb BUXITHY Hanpyry 12/2AB DC. KowcrpyKuist fossonsie nierko mmcumaam MﬂllTa)K
Kopnyc

nonua»(ye TepMin cnyx6u, a nﬁynoaam 3aXHCTH rapaHTylTh ﬁeanepeﬁmuy po6ory npucrpnm

Iins saBeaneyents HanexHoi pooru 6oky XHBNEHHS HeoBxinHo perynapHo NPoBoLKTH ioro

TexHiuHe Nlepen i MPHCTPIH Bif, Mepexi. BukopucTosyitte

MKy, BONOTY TKaHUHY, YHHKaiTe arg 3aco6is Ta cTpymeHis BoaH.

Saﬁesnelﬂe BiNIbHY LAPKYNSILlo NOBITPS, ODKIﬂbKH npnmpm MOXe Harpigarucs. Y pasi
aaxucry sipy fiTe Kinbka XEuTMH nepep,

10 BTpaTH rapanTii Ta MoXe

by L

F y
CNPUYHHUTH CEPMOEHI 38[[!03"4

[LT] Lithuanian  Lietuviy

PRUUNGIMAS
1. Atjunkite maitinimo grandine.
2. Naudodami tinkamg matavimo prietaisg, patikrinkite, ar laiduose néra jtampos.
3. Prijunkite laidus i i Zenklinimu ant imo $altinio:

« L - Fazinis laidas

«N - Neutralus laidas (nulis)

- Apsauginis laidas (izeminimas)
4. Prijunge laidus, ite gnybtus ay
5. junkite maitinimo granding.

DEMESIO! Maitinimo $altinj prijungti gali tik kvalifikuotas personalas, turintis galiojandius
elektrotechninés kvalifikacijos pazy Savavaliskas kurj atlieka
nejgaliotas asmuo, kelia elektros smigio pavojy, gali sugadinti jrenginj bei panaikinti
garantija. Moduliniai maitinimo Saltiniai, skirti buitinems LED instaliacijoms, turi 12/24V DC
1séjimo jtampa. Konstrukcija le|d1|a lengvai montuoti jrenginj vidaus patalpose. Metalinis,
perforuotas korpusas uztikrina ausinima ir prailgina tarnavimo laika, o jmontuotos apsaugos
garantuoja nepertraukiama jrenginio veikima.

Siekant uztikrinti tinkama maitinimo $altinio veikima, biitina reguliariai atlikti jo techning
Erlezmrq Pries valydami, atjunkite jrenginj nuo maitinimo tinklo. Naudokite minksta, drégna
Sluostg ir venkite ésdinanciy medziagy bei vandens srovés. Uitikrinkite laisvg oro srauta,
nes jrenginys gali jkaisti. Jei suveikia apsauga, at]unklte maitinimg ir palaukite kelias
minutes |)I'IES veljj Jami. Instrukcijy nesilaiky ikina garantija ir gali sukelti
rimty pavojy.

[LV] Latvian [ Latviesu

PIESLEGSANA
1. Atvienot barosanas kedi.
2. lzmantojot piemérotu mérierici, parliecinaties, ka vados nav sprieguma.
3. Pieslégt vadus saskana ar markejumu uz haro$anas bloka:
- L - Fazes vads
«N - Neitralais vads (nulle)

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecalight.pl
**The most recent manual can be found at www.ecolight.pl

- Aizsargvads (zemgjums)
4. Péc vadu pieslég$anas nostiprinat spailes ar aizsargvaku.
5. les|égt barosanas kedi.

UZM.L\NIHUI Baro$anas bloka pleslegsanu drikst veikt tikai kvalificéts personals ar speka
esosu elektrotehnisko kvalifikaciju. Pasrociga montaza, ko veic nepiedero$a persona, rada
elektroSoka risku, ierices bojajumus un garantijas zaudé$anu. Modularajiem baroSanas
blokiem sadzives LED instalacijam izejas spriegums ir 12/24V DC. Konstrukcija nodroina
vienkar$u montazu iekstelpas. Metala, perforétais korpuss nodroSina dzes&sanu un pagarina
kalposanas laiku, savukart iebiivétas aizsardzibas garanté nepartrauktu ierices darbibu.

Lai nodroginatu pareizu barosanas bloka darbibu, regulari javeic ta apkope. Pirms tiriSanas
atvienojiet ierici no baro$anas avota. lzmantojiet mikstu, mitru dranu un izvairieties no
kodigiem lidzekliem un idens striklas. Nodrosiniet brivu gaisa plismu, jo ierice var sakarst.
Ja nostrada aizsardziba, atvienojiet baro$anu un uzgaidiet dazas minites pirms atkartotas
iesl&gsanas. Instrukciju neievérosana izraisa garantijas zaudésanu un var izraisit nopietnus
draudus.

[EE] Estonian / Eesti

UHENDAMINE
1. Uhendage toiteahel lahti.
2. Kontrollige vastava mdot abil pinge |
3. Uhendage juhtmed vastavalt toiteallikal olevatele marglstustele
- L - Faasijuht

+ N - Neutraaljuht

- Kaitsejuht (maandus)
4. Pdrast juhtmete iif
5. Liilitage toiteahel sisse.

klemmidele k

TAHELEPANU! Toiteallika iihendamist tuhlh teostada ainult kvallfltseerltud personal, kellel on
kehtiv elektrotehniline kvalifikatsioon. Vi isiku poolt | iseseisev paig

toob kaasa elektriladgi ohu, seadme kahjustamise ja garantii kaotuse. Kodumajapidamiste
LED-paigaldi Jultoiteallikate valj on 12/24V DC. Konstruktsioon vaimaldab
litsat palgaldamlst siseruumidesse. Perforeeritud metallkorpus tagab jahutuse ja pikendab
kasutusiga ning sisseehitatud kaitsed tagavad seadme katkestusteta tod.

Toiteallika nduetekohase tdd tagamiseks tuleb seda regulaarselt hooldada. Enne
puhastamist iihendage seade vooluvargust lahti. Kasutage pehmet, niisket lappi ning véltige
sogvitavaid aineid ja veejuga. Tagage vaba dhuvool, kuna seade vdib kuumeneda. Kaitsme
rakendumisel iihendage toide lahti ja oodake enne uuesti sisseliilitamist paar minutit.
Juhiste eiramine toob kaasa garantii katkemise ja vib pahjustada tasiseid ohte.

P g
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Niniejsza instrukcja moze ulegaé
aktualizacjom. Aby mie¢ pewnos¢,
ze korzystasz z najnowszej wersji,
odwiedz strone: www.ecolight.pl

This manual may be subject to updates.
To ensure you are using the
latest version, please visit: www.ecolight.pl
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PARAMETRY TECHNICZNE/TECHNICAL PARAMETERS

EC20993 EC20994 EC20995 EC20996 EC61761 EC61762 EC61763
C‘v;’:c'f‘jv'v;’”‘”“‘ veltage/Nominaine napigcie 24VDC 24V DC 24V DC 24V DC 24V DC 24VDC 24V DC
ey tput currentiznamionony prad 125A 25A 5A 6.25A 8.33A 10.42A 15A
C‘v;':c':‘;'v:“"’”‘ powerNominalna moc 30w 60W 120W 150W 200W 250W 360W
S;‘s"c‘l’;;’v‘;g?e tolerancefTolerancja napigcia +0.5V +0.5V 0.5V +0.5V +0.5V +0.5V +0.5V
Output voltage ripples/Fale napigcia 120 mVer 120 mVer 120 mVar 120 mVir 120 mVir 120 MVir 120 mVir
wyjéciowego:
Output votage time nresse/zgis i 1oms 1oms foms 10ms 1oms 1oms 1oms
?Zn;t::tn\;:lit:g: :i;?:ci;;:,r:s:flzwwkszeme 20 ms 20 ms 20 ms 20 ms 20 ms 20 ms 20 ms
Mot voltage Nominaine napiecie 100-264V AC 100-264V AC 176-264 V AC 176-264 V AC 176-264V AC 176-264 V AC 176-264 V AC
';;g‘;;;;gggf‘"m"“” elerancja napigeia +20% +20% +20% +20% +20% +20% +20%
Nominal frequency/Czestotliwos¢ nominalna: 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
oy (standey)obor mocy 05W 05W 05W 05W 05W 05W 05W
Protections/Zabezpieczenia: short—t.:ircuit, o.vajrlo.ad short-c.:ircuit, o.ve_rlo.ad short-t.:ircuit, (z.vgrlo.ad shon-(.:ircuit, o.velrlo.ad short-(.:ircuit, o.ve:rlo.ad short-(I:ircuit, o‘ve_rlo.ad short-(.:ircuil, o.veirlo.ad

zwarcie, przecigzenie 2warcle, przecigzenie zwarcie, przecigzenie zwarcie, przecigzenie 2warcie, przecigzenie 2warcie, przecigzenie zwarcie, przecigzenie

g’;‘::r“;t:ew":j":;:::::"’"ge’za"’es -20-50°C -20-55°C -20-50°C -20-50°C -20-50°C 20-50°C -20-50°C
f;j;’;ﬂv';"‘““"“ degree/ Stopiert ochrony IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Protection class/Klasa ochrony: ] | I I | |
Dimensions/Wymiary: 114*37*24 mm 120*50*24 mm 185*50*24 mm 212*50*24 mm 212*50*24 mm 212*50*24 mm 242*50*24 mm

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddaé go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i

elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadari zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegélnie

negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. [EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper

collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have

aparticularly negative impact on the environment and human health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle

I behandelt werdendarf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgem@Be Durchfiihrung der Aufgabenim Z g mit der Sammlung von gebra-

uchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrllche Stoffe enthalten, die hesunders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschllche Gesundheit haben. [FR] Le symhnle indique la

collecte sélective deseqmpements electnques etélectroniques, ce qui 5|gn|f|e quece prudun ne doit pas étre trane comme d'autres déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques

usagés. La gestion appropriée des taches liées 2 la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particuliérement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement

négatif sur Uenvir etlasantéh [ES] ELsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida

adecuado para equipos eléctricos y electranicos usados. La correcta gestion de as tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electranicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un

impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana. [PT] 0 simbolo indica a recolha seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos, 0 que significa que este produto néo deve ser tratado como o lixo doméstico comum. Deve ser entregue

num ponto derecolha adequado paraa recmlagem de eqmpamentos elétricos e eletrdnicos. Aimplementagéo adequada das tarefas relacionadas com a recolha de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos é particularmente importante nos casos em que

Juif to contém comp es perigosos que tém um impacto especialmente negativo no ambiente e na saide humana. [IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non

deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche

usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sullambiente e sulla salute umana. [DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandl hold ffald

somandre h ingsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunk for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr er serligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed. [NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld,
wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot
de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlljke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att
elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna prndukt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en lamplig |nsamlmgspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av
uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sérskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljin och manniskors hélsa. [FI] Symboli tarkoittaa sihkilaitteiden ja
elektroniikan erillista kerdystd, mika tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkalaitteiden ja elektroniikan
kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdan ja ihmisten terveyteen. [NO] Symbolet angir selektiv i ling av elektrisk og elektronisk utstyr,
noe som betyr at dette pruduktetikkeskalL handles som annet husholdningsavfall. Det skalleverestilet egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektruniskutstyr Korrekt handtering av oppgaver knyttettilinnsamling avbruktelektriskng elektronisk
utstyrer speswlt V|kt|g nér utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesmlt negativ |nnV|rkn|ng pa miljoet og menneskers helse [cz] Symbnl nznacme selektivni sbér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena ietento prndukt hy nemél byt
zpracnvavan jako jiny domaci odpad. MéL by hyt odevzdan na prlslusne shérné misto pro pouZita elektricka a elektronicka zafizeni. Sprévné provadéni ikoll souvisejicich se shérem pnuntych elektnckych aelektronickych zafizeni je zvIast daleZité, pokud tato
zafizeni obsahuji nebezpecné Latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi. [SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, co znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ake iny domaci
odpad. Mal by byt uduvzdany na prislu$né zberné miesto pre puuute elektricke a elektronické zariadenia. Sprévne vykunavanle liloh siivisiacich so zbieranim pouitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast déleZité, ak tieto zariadenia obsahuji
nehezpecne latky ktoré maju zvlast negatlvnyvplyv na zivotné prostredie a zdravie (udi. [HU] A szimbélum a elektromos és elektronikai berendezesekszelektw gyultesetjeln am| azt]elentl hugyezt aterméket nem szabad haztartési hulladékként kezelni.
Amegfeleld gyiijtGpontha kell leadni hasznalt elektromos eselektrumkalherendezesekszamara Ahasznalt elektromos és elektronikai ber k gyiijtésével kapcsolat gfeleld végrehajtasa kiilandsen fontos, amikor az eszkiizok veszélyes
anyagokat tartalmaznak, amelyekkulunnsen negahv hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi egeszsegre [RO/MD] Simbolul indic3 colectarea selectivé a ech|pamentelur electrice si electronice, ceea ce inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca
alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corect a sarcinilor legate de colectarea ech|pamentelnr electrice si electronice uzate este deosebit de |mpnrtanta
atuncu cand echlpamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra meduuluu si sanatatii umane. [GR] To guppolo unuﬁsmvuu v Eexwptoti sukhoyn n)\EKIlemV Kat n)\axtpuvmmv TUOKEVQY, TEpAYLa TTOU ONpaivel 0Tt
auto 1o TpoidV dev npanslvuuvuuetmmletulunu: 1o A\ owakd anoppippata. pénet va napadoBei o kardAAno onpeio GUANOYIAG YLa XPNOLROTIONKEVES NAEKTPLKES KL NAEKTPOVIKES 0UOKEVES. H owoth Slayeipion twv KaBnkdviwy mov oxetioviat
JE TN GUANOYR XPNOLROTOUUEVAY NAEKTPLKYV KL NAEKTPOVIKWY GUOKEVWY Eival tBLAITEPA ONPAVTIKN 6TV 0L CUOKEUES TIEPLEXOUV EMKIVOUVEG 0UTieg Tou EXouv tiaitepa apvnuikn enidpaon oto mepiparhov katotnv avBparmvn vyeia. [MK] Cumbonor
YKaXyBa Ha CENEKTHBHO COGUpatbe Ha eNeKTPUYHK M eNEKTPOHCKH YPejik, T0 3HayM JieKa 0Boj NpoU3BOf He TpeGa fia ce TPeTHpa Kako Apyrv foMawkK oTnafouy. Tpeba fa ce ofiHece L0 COO[BETHA TOUKA 3 COBMPatbe Ha KOPUCTEHH ENEKTPHUHH U eNEKTPOHCKM
ypenu. lpaBunHoTo ynpaByBake co 3af,auuTe N0BP3aHH CO COGUPaHETO Ha KOPUCTEHH ENEKTPUYHH M ENEKTPOHCKH YPe/iu e 0COBEHD BaXKHO Kora ypeJiuTe COfLpXaT 0nacu CyncTaHLLUu KOM UMAaT 0c0GeH0 HeraTHBHO BNIMjaHKe BP3 XUBOTHATa CPe/MHa U 3[paBjeTo
wanyfeto. [SI] Simbol oznatuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo.
Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravije ljudi. [RS/HR] Simbol oznacava selektivno
prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaCi da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa
prikupljanjem iskoriScene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. [BG] CumBonsT ykassa ceneKTueHo Cb6upaHe Ha eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
o6opy/BaKe, K0eTO 03HayaBa, Ye TO3M NPOAYKT He TPAGBa Ja ce TPpeTHpa KaTo Apyrute Gutosu otnapbu. Toi Tps6Ba fa Gbae npefaneH Ha NOAXO/SL NYHKT 33 CbGUpaHe Ha ynoTpe6sBaHo eNeKTPHYECKO U eNeKTPOHHO 06opy/BaKe. [paBUNHOTO H3NbAHEHHE
Ha 3afiadkTe, CBb)3AHH CbC ChOMPaHETO Ha YNOTPEBABAHO eNeKTPHYECKD U ENEKTPOKHO 060py[iBaKe, & 0COBEHO BaXHO, KoraTo 060py/IBaHETO ChAbXE 0NACHH BEWECTBA, KOMTO WMaT 0COBEHD OTPULATENHO Bb3[\eiiCTBIE BbPXY OKONHATA CPefa M 3APaBETO Ha
xopara. [RU/BY] CumBon ykasbiBaet Ha pasfenbHblii c6op anempmeckurn 1 ANEKTPOHHOr0 060PY/0BaHMS, UTO 03HAYAET, YTO ATOT NPOAYKT He JLONKeH 06pabaTbiBaTbes Kak fipyrue GbiToBble 0TX0AbI. OH JONXKeEH GbiTb NepefaH B NoAX0AALMi NYHKT c6opa
UCNONL30BAHHOT0 ANEKTPUYECKOrO U ANEKTPOHHOr0 06op 3apay, X co cBiopon uc 0 3NEKTPHYECKOTO W INEKTOHHOT0 080pyR0BaKKs, 0COBEHHO BaXHo, KOTALa 060py/L0BakHE COREPXHT ONACHbIe BeUIECTBa,
KOTOpblE 0C06EHHO HEraTHBHO BNMSIOT Ha OKPY)KalouyH cpeny U snupnabe yenoseka. [UA] Cumson Brasye Ha po3pinbHe 36upatHs enexTpuuHoro 1a enekTROHHOr 06najiHaKHs, 10 03HaYaE, WO Leil NPOJLYKT He NOBUHEH 06poBAATHCS, IK iHWi No6yTOBI BifX0AM.
Bit noBuHeH GyTv 35aHuil y BifNOBiHMil NYHKT 360py BUKOPUCTAHOTO ENEKTPHYHOTO Ta eNeKTPOHHOr0 06najHaHHS. I'Ipasunhue BHKOHAHHS 3aB/LaHb, N0B'A3aHHX 3i 360POM BUKOPHCTAHOTO €NEKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06najHaKKs, 0c06NMBO BaXnuBe, KONH
o6nagHanKa MicTUTb HeBesneuwi p , K HeraTusHo b Ha e Ta 3popoe's niogukm. [LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas neturéty
bti tvarkomas kaip kitos buitinés atllekus Jis turéty bt pr|statytasl atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi
pavojingy medZiagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata. [LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozime, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat
atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu sav5k§anu, ieraéi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi negativi ietekmé vidi un cilvéku
veselibu. [EE] Sumbul naltah elektri- ja elektroonil d eraldil mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri-
ja elektroonik isega seotud il nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecalight.pl
**The most recent manual can be found at www.ecolight.pl
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